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INSTRUCTION LEAFLET FOR SAFETY EYEWEAR ACCORDING TO BS EN 166: 2001

Store spectacles in a dry place at room temperature.

Lenses should be cleaned regularly. Never clean lenses when dry, always use uvex cleaning fluid or water.
Scratched lenses should be replaced and disposed of.

If you need to disinfect lenses please contact uvex for advice.

Wearers with extremely sensitive skin may experience allergic reactions upcn mmztl with some raw material.
Please contact your uvex customer service department before using spar

Eye protactors against high-speed partices worn over standard ophthalmi spectacies may transmitimpacts,

MODE D'EMPLOI POUR LES LUNETTES DE PROTECTION D'APRES LA NORMEEN 166 : 2001

Stocker les lunettes dans un endroit sec a température ambiante.

Sivous utilisez la veuilez les nettoyer
Rettojer s rlsave les podults ntiyants wexouien & Feau courarte. (hangev et oeuitios doe: qu s
sont rayés Nutiliser que des destissus de nettoy la marque uvex.

R cac ot voue aures besein de desmfetlev dos acmzues veuillez svp contacter e,
Dans certaines circonstances, il est possible qu’il se produise, chez certaines personnes extrémement sensibls,
des réactions allergiques suite 3 un contact épidermique avec certains matéria

Mod de intrebuintare pentru ochelari de protectie in munca conform DIN EN 166: 2001

Ochelarii de protecie rebuiesc péstrafi la temperatura camerei, respectiv

Sticlele de vedere a ochelarilor care sint expuse la mult praf trebuiesc curdfate penumc Sl devederonu rbose curifate

pe uscat il de curfar ex s ub ap curen Sicelo de ochelardo proectecae it zio sau deerorate
protectie,

sif numai
\uah miormxlu Vn cazuri individuale, direct de la uvex.
azul unor persoane deosebit de sensibile, pot apare eventual reaciialergice in caz de contact al pili cu anumite materii

thus creating a hazard to the wearer. Pour utlsation de pieces de rechange ansi que pour lur ajustage, veullez 1 vous platvous adresser a votre ggf"‘f“de e L De e i caru .
uv Sichtbarer R pieselor i i i e
e If protection against high speed particles at extremes of temperatures is required then the selected eye-protector Ppantived delawver.
- Is portez vos lunettes de protection par-dessus vos lunettes de vue, il est possible que certains . s, pot fi
; 100 should be marked with the letter T immediately after the impact letter, .e. FT, BT or AT. effets mécaniques, pouvant représenter un danger, soent transmis (comme par exemple des chocs). \z;iz:\x 'Liﬁ'f.5’&?7‘:22.2’&'22’:&“2?:;7‘. folsiipe ::s;:munor ochelar de coreclur, pot i ransmise acfiuni mecanice
g o 1t Impact ete s notfllowed by the eter T then the ey protector shall oly b used against high speed Sila proection mécanique es nécessaie 3 des tempeératues extrémes, {appareil de protection oculalte doit ezl in care , aparatul de ocrofire a ochilor rebuie s4 prezinte
5 o particles at room temperatu &tre marqué avec la lettre supplémentaire T (par exemple : FT, BT, AT). Dans le cas contraire, I'appareil de marcarea suphmcmar;mspw ex. FT, BT, AT). A, aparatul de protecie a ochior poatef folosit pentru ocrofirea impotriva
=& When different lenses and frames are combined the following rules need to be observed: protection oculaire ne peut élre utilisé qu' température "’""“""“" partioulelor cu vitez& mare, numai la temperatura camerei.
25 85 . o wi § o . inati supli i 4
) a) a frame marked with code § must befted witha fens o rotection factor -2 it a minimum thickness oot e morabrates pusslblllles de combiner les oculalves et les armatures mais il y a toutefois certaines Combinati :;‘;';1';:{‘”‘;;:.35,’;;‘;:;f:;:‘:‘;}e,e ] m,;’.:’u‘:";?:‘,”.;,".m a alege sticlele de vedere care corespund unui corp
£8 80 régles a respecter: purtator, avind in vedere acordul cu marcarea, urmétoarele requli rebuiesc respectate:
23 ba e marked with code 9 must be fitted with a lens marked 9 and the code F, B or A. a) Les armatures avec le code n° 8 ne peuvent étre combinées quavec les oculaires a échelon 2-1,2 et d’une & Corpurle purtaytoare cu simbolal 8 rebuie echipate doar cu geamur clasa de protecttie 2-12 s grosimea
SE g ©) if frame and lens have different certification marks as regards F, B or A the lesser area of use applies. épaisseur d’au moins 1,4 mm. minimay 1.4 mm.
=z £ 0 b) armature avec le code no. 9 ne peut étre combinée qu'avec les oculaires a code no. 9 et codes F, B ou A. b) Corpul purtétor cu simbolul scurt 9 trebuie echipat numai cu sticla de vedere cu simbolul scurt 9 gi marcarea F, B sau A.
RE ©) Siles oculaires et les armatures n'ont pas les mémes codes F, B ou A, la lunette de protection ne répondra ) Daci sticlele de vedere si corpul purtator nu au acelagi simbol scurt F, B i A, alunci trebuie airbut intregului aparat de
£= 65 Marking on frame e @ qu'aux exigences minimales. protectie, domeniul de uliizare de la nivelul cel mai scazut.
8 Marquage de la monture 5
2 0 i ofthe w166 o3 Marcarea pe corpul purtator ]
£ & 166 <3
£g 55 = Number of the EN Standard du fabricant Semnul de identificare a fabricantuli —————————————
&3 50 g% Field(s) of use (where applicable) Numéro de la norme EN Numérul normei EN
-1 5 Symbol for resistance to high speed particles Domaine(s) d'utilisation (s'ily a) Domeniul (nille) de utilizare (in caz afirmativ)
iz (where applicable) Symbole pour la résistance aux fines particules
g5 40 S > . Indicativ scurt pentru stabilitatela contra particolelor
£55 e = Certification mark lancées a grande vitesse (s'ily a) cu vitezi mare (in caz afirmali)
S38~ 8 Numéro de certification Simbol de certii
Srive " ; N
TIEES w0 Explanation to coded marking on frame Defined markings Code de marquage de la monture Explication des symboles sur les Interpretarea simbolurilor scurti la corpurile purtatoare Interpretarea simbolurilor scu
85388 on frames and lenses i s
82263 , Code  Designation i armatures et les oculaires corpurile purtatoare si saibe
giEs = P Mechanical strength Code  Domaines Desciipion Résistance mécanique Indicatvu Denumirea domenilor  Escrerea domenilor
22358 o o . application - de utilizare. de utilizare Rezistenta mecanici
EESSE 3 none  general no specifed mechanical ks, none without mechanicalsirength avoun el CEionta aucun sans résistance minimum fars  Utlizare gonerald  Risout; mecanics nespecifce,
° e ) la0; Vuvax ,:,RBE”S;C%UH;M&W ::\Sd 35::5[(7 Ur‘\l and IR radiation (flters only) risques engendrés par les rayonnements (seulement le filtre) pericole bazate pe UV, vizibile, fara rezistentd minimé (numai filtru)
££EE uerzburger State 181189 - /IR, solai isi . aclti
g 55558 D-90766 Fuer 3 Liquids HoiE e ersplashes) S increased strength (filters only) et LR solaire et du domaine duisible s Resistance accrue B adiste S Rezistenta crescutd
o 2E28 40, 7 . 3 iquide iquide, gouttelettes ou projections I e fil 3 Lichid Lichid (picaturi si stropituri)
g 2523 Postfach 25 u * D-90715 Fuerth 4 large dust particles _particles larger than 5 low energy impact 4 Poussiéres particules ayant une grosseur > 5 ym (seulement l filre) 4 Praf Praf cu granulatie de > 5pm F Loviturd ou energie scézuté
H g i . i
s §5e5a - Germany 5 Gasand fine dust  Gases, vapours, mist, smnka and dust (45m/s) 5 Gazet fines parti-  Gaz, vapeurs, goutelettes vaporisées, F  Impact  faible énergie (45 m/s) 5 Gaz si praf fin Gaz Aburi, ceatd, fum si praf cu (45 m/s)
3 G5 8C Telefon: +49(0)911 97 36 0 particles to a particle size of up to ¢ 5 pm N N - A o g y
3 E5SE2 — 5 um _ B medium energy impact cules de poussiéres fumées et poussiéres ayant une 5 imerei ranulafie de < )
gy imp: 1 i
E EESE 380 500 760 1000 1400 8 Short circuit Electrical arc due to a short circuit 0 B Impact  moyenne énergie i B Lovitura cu energie medie
o (120m/s) grosseur de particules <5 ym 8 Arc voltaic deranjator  Arc voltaic electric in caz de scurt
T Wellenlange nm ** electrical arcs in electrical equipment 8 arc électrique 563 un court cicuit dans des (120m/s) ol (120 m/s)
lten metaland ~ Splashes of molten metals and A high energy impact s i ey 5 P circuit in instalatii electrice
9 molten metal ar plashes of molte als a gt gy imp: 1L It A h: i a
. | installations électriques Impact a haute énergie 9 Metal de topire si opituri de metal si infiltrare de A Lovitura cu energie mare (190 m/s)
visible range / domaine du visible / campo della luce visibile / Zichtbaar bereik / Synligt omrade / Synlie omrde / réckvidd for hot solids penetration of hot solids (190 m/s) . talla ; d i ,
9 Métauxfondus et Projection de métaux fondus et (190 m/s) corpuri dure fierbinfi corpuri dure fierbinfi
symlist s Nwyzalue  Espectro de L visle/ vidclng bl zoes widzaloy Lithto rtomany /Vicho cbmocje/ N e e L e o
owa eugnmocTi | E; fopiéas | Damepiu v/ Gortlebilralan I Vidiivo podruce / Vidjvo podrucie Marking on lens w1 9 Kk N (CE u P Marcajul sticlelor de vedere
Natoma arto redsmare iapadong VIdHaRA chet s Yo Marquage oculaires w1 9 kK N (CE
*++ Waves Lengih im / Longueur ondes nm / lunghezza d'ondanm | Gomenz(e im  Bolgelngde nm / Bolgelengde nm / viglingd N B k[N (€
Aallonpituus nm a en nm / délka vinové délky nm/ diugosc fali nm / Hullimhossz nm /Valovna dolzina Scale numbers (filters only) . 1
Treapta de protectie (numai fitru)
o/ Lainepikicss nm | A TN Xyt m Lungima e unc nm Dalga boyu nm/Duzina taasa nm/Valna duijina nm/ Scation of th numéros déchelon
Bangy ilgis nm/vnnu ‘garums nm/VInova dizka nm / AbnxiHa Ha BBAHUTE HM ofthe Semnul de identificare a fabricantului
= = * UvSchutafiter f UV fiters / ilre pour Uultraviolet / lr pr ragsl UV/ U-heschermingsfler/ UV iler/ Uy Optical class du fabricant Clasa optick
UV-suodatin Fiios Gpicos UV  ochranny UV il ity chronizey praed promieniovianier U i . - "
filter / UV kaitsefiltes pachoneToan il coeToduuTp) Oiktoo moooraciac uc ? o nNuq [Filtru de protectie UV Symbol for mechanical strength (optional) Notified Body 0196 Classe optique Simbol scurt pentru rezistenta mecanici Notified Body 0196
3grf‘ogrn’_‘aa§gae¥{,1&l‘\{_‘z’asmm e gt ter] e a gt o, v siar Sssamatiare Scoranny UV ey | Symbol for non adherence of molten metal and DIN CERTCO Résistance a l'impact (option) Notified Body 0196 (in caz afirmativ) DIN CERTCO
'pen resistance to penetration of hot solids (optional) Gesellschaft fiir & & DIN Gesellschaft fiir
—— SchweiBerschutafiter / Weldin fiters / lre de soudage / fli per saldatura / Lasglas | Svfsefiler | veisefltre  svetsfier/ Konformitats- Symbole pour la ux métaux fondus Simbol scurt neaderabil de metal de topire sttt
Hitsaussuodati s para soldat ochranny filtr / filtr ochronny dla spawaczy / Hdgesztd véddsz Symbol for resistance to surface damage by fine particles bewertung mbh et résistance a la pénétration de solides chauds Gesellschaft fiir si stabilitate &mpotriva patrunderi de onformitats-
munm filter / h\gwka\tsefller / Ceag i :amwmu cBeTodyneTD / kTR0 MpoTasiag uuymMnang/'?mm pentru ochelan o Sudura/ (optional) Gartenstr Konformitits- corpuri solide fierbinfi (In caz afirmativ) bewertung mbh
Kaynakel korume flre! / Zastitni iler 22 varioce / Zastitn ile sauginis artenslr. 133 Symbole pour la résistance a la bewertung mbh Gartenstr. 133
Zvaracskv ochranny filter/ npeanase dunTbp npu 3asapaBaxe Symbol for resistance to fogging (optional) 73430 Aalen des surfaces par les fines particules. (opnon) Gartenstr. 133 Simbol scurt pentru rezistenta la uzura prin frecare (in caz afirmativ) 73430 Aalen
<=+ Somenschutafiter /Sun protecion fiters/ Fires de protecion saaire Fiti solari/ Zonebrilglazen / lfte / Solskyddsfilter/ Symbole pour [a résistance 3 la buée (option) 73430 Aalen Simbol scurt etabiltate impoiriva condensri i caz afirmatie)

Fitersom / Aurinkolasit  Filos de proteccian solar/ protisluncen ochranny filr / pv]snwdnnsrﬂ\v / V\apvs 6 52016 /
Sonéni zascitni bl T tru ochelari de soare

Sun protection filters with a transmittance of less that 80%
are not suitable for usage at night or in twilight.

Filtres de protection solaire 2 transmission de moins de 80% ne sont pas convenable Filtru pentru ochelari de soare cu o transmisie de mai puflin de 80 % nu

uai
Cned koruma Alress]Sumeosabimi s Suncosattn Her] Sauies Spiadulny Spohuginie Htros) anblob s st
p

Protisinecny ochranny filter /npeanasen CrbHues unThi

i fiir Arbeitsschutzbrillen nach DIN EN 166: 2001

Schutzbrien bei Rautemperatur in tockenen Riumen lagem
n bei gro gereinigt werden. Sichtscheiben nicht in trockenem

Zustand reinigen, onders mlluvex Relmgungsﬂuss\gkeuen foder unter NeBendem Wasser, erkratzte oder
sollte erden. Verwenden Sie nur Original uvex Ersatzscheiben und

Ersatzteile.

Zur Desinfektion der Schutzbrillen fragen Sie bitte im Einzelfall bei uvex nach

Bei extrem empfindlichen Personen konnen bei Hautkontakt mit bestimmten Werkstoffen unter Umsténden
allergische Reaktionen auftreten.

Zur Verwendung von Ersatzteilen sowie deren Anpassung wenden Sie sich bitte im Einzelfall an Ihren uvex-
Verkaufssachbearbeiter.

Wird die Schutzbrille iiber einer getragen, kinnen inwi (2.B. Stie)
iibertragen werden und somit eine Gefahvdung darstollen:

Falls mechanischer Schutz bei extremen Temperaturen erforderlich ist, muss das Augenschutzgerét die
Zusatzkennzeichnung T aufweisen (z.B. FT, BT, AT). Ansonsten darf das Augenschutzgerat nur bei Raumtemperatur
2um Schutz gegen Teilchen hoher Geschindigkeitvervendet werden.

N . iben und
und Tragkdrpern; bei der Auswahl geeigneter Sichtscheiben
mrememmgkovpersmd im Hinblick auf die der folgende Regeln
@ Tragkirper mitdem Kurzzeichen 8 sind " i Sichtscheibe Sehutzstufe 2-4,2 und Mindestdicke 1.4 mm
auszuriister n
1) Tragkarpe

<) Haben Sv:htschelbe TSk ek e gleichen Kurzzelchen o o e gecemten
der niedrigere

Kennzeichnung auf Tragkdrper - cz

des Herstellers |

Nummer der EN-Norm
ich( 1(fa||s

gegen Teilchen
hoher Ges(hwmdlgke\t (falls zunerrend)

Eklirung Kennzelchen bel Tragkorpem
und Sche

Erklarung der Kurzzeichen bei Tragkdrpern

Zeichen Benennung Beschreibung der

Festigkeit

ohne allg. Verwendung  nicht spez. mechanische Risiken,
Gefahrdungen durch UV, sichtbare,  ohne Mindestfestigkeit (nur Filter)

IR Strahlung oo N
3 Hussigilen Fliissigkeiten (Tropfen und Spritzer) S Erhohte Festigkeit (nur Filter)
4 Grobsta Staub mit einer Korngrofe » 5 ym F StoB mit niedriger Energie
5 Gas und Femslaub Gas, Dampfe, Nebel, Rauche und (45 m/s)
Staub der Korngrofie < 5 ym - §
8 Storlichtbogen elektrische Lichtbogen bei Bl i rierer Energie
Kurzschluf in elektrischen Anlagen
9 it i A Stofs mit hoher Energie (190 m/s)

u und
heie Festkorper  heifier Festkorper

Kennzeichnung Sichtscheiben 15T 5 KN CE
Schutastue (ur i) —————— |
des Herstellers

Optische Ki

fur Festigkeit Notified Body 0196
(falls zutreffend) DIN CERTCO
Kurzzeichen fir Nichthaften von Schmelzmetall Gesellschaft fur
un ligkeit gegen D i i
Festkorper (falls zutreffend) g:f::::gg ”;'3"“
Kurzzeichen fir Abriebfestigkeit (falls zutreffend) 73430 Aalen

it gegen Beschlagen (falls

Sonnenschutzfilter mit einer Transmission von weniger als 80% sind
fiir Verwendung in der Dammerung und Nacht nicht geeignet

® BRUKSANVISNING FOR VERNEBRILLER | HENHOLD TIL EN 166: 2001

Lagr brillene pa et tort sted ved romtemperatur.

Linsene bor rengjares regelmessig. Rens aldri linsene nar de er tarre. Bruk alltid uvex rensevazske eller vann.
Linser med riper eller andre skder ma byttes. Benytt kun uvex originallinser.

Kontakt uvex eller importar for radgivning dersom det er onske om 4 desinfisere lins

Eatremt sensitive brakere kan 13 alergiece reaksjoner ved kontakt med enkelte amateriler

Ved tvil om bruk av reservedeler, vennligst kontakt deres nzermeste uvex forhandler.

Huis vernebrillen blir brukt over en kan mekaniske (Feks. stot) overfores og vaere
til fare for brukeren.

Huis det er nodvendig med mekanisk beskyttelse ved ekstreme temperaturer, mé ayevernet tillegg vaere merket
med T (f.eks. FT, BT, AT). Ellers kan gyevernet kun brukes ved romtemperatur til vern mot deler med hoy hastighet.

Kombinering av linser og innfatninger

Dersom man kombinerer ulike linser og innfatninger, er det visse regler 4 folge:

a) Innfatninger som er merkel med kode 8, skal bare kombineres med linser med beskyttelsesfaktor 2-4,2 og
minimur tykkelse 1,

b) Infatringer merket med kode g mé kombineres med linser merket 9 og med kode F, B eller A,

) Dersom innfatninger og linser har forskjellig merking med hensyn til F, B og A, vil det mindst omfattende
bruksomradet vere gjeldende.

Merking pa innfatningen

w166 cE
Nummer pa EN standard —I |
Symbol for ighet mot partikler

med hay hastighet

Forklaring vedr. kodet merking pa brilleinnfatning Forklaring av symboler pa innfatninger
li

og linser

Kode Bruksomride Spesifikasjon Mekanisk motstandsdyktighet

ingen  generelt Ikke spesifiserte mekaniske ingen uten minimum pavirkning

pavirkninger, pavirkninger grunnet
straling fra ultrafiolett, synlig og

(kun for filterglass)

: S Kratig pavirkning (kon linser)
infraradt lys
3 Vasker Vaeskesprut (draper) (Kun for filterglass)
4 Store stovpartikler partikler stgrre 5 jm Figende parilr med av
5 Gassogstov Gasser, damp, take, royk og stov med hastighet (45 m
tikkelstarrelse <5 pm
8 Elektriske lysbuer  Elektriske lysbuer som skyldes B E‘Zf:“:;"g;g'r} ')““‘ middels
p. g.a. kortslutning kortslutning i elektrisk utstyr 8!
9 Fiygendemetallog Sprutfra flytende metall og gien- Flygende partikler med hoy
glodende partikler  nomtrengning av glodende partikler hastighet (190 m/s)
Merking pa linsene . 2l I

(kun for filterglass)

OptiskKlasse
Symbol for mekanisk sty Notified Body 0196
Symbol for beskyttelse mot flytende metall DIN CERTCO
og motstandsdyktighet mot glodende partikler (valgfrit) Gesellschaft fiir
N Konformitats-
Symbol o motang forasaket bewertung mbh
er (valgritt) Gartenstr. 133
73430 Aalen

Symhul for duggfrie linser (val

gfritt)

Solskyddsfilter med en genomslapplighet pa mindre &in 80% r inte
lampliga for anvindning pa kvallen eller i skymning.

@ GEBRUIKSAANWIJZING VOOR VEILIGHEIDSBRILLEN VOLGENS NEN EN 166: 2001

Brilen bearen in een droge uimte bi kamertemperatuur
Glazen regelmatig et droog maar speciale
gebrulken. Gelaste n be hamgde brilleglazen moeten vervangen worden.
Voor desinfectie van develigheidsbri, raadpleeg uw leverancier.

of water en zeep

Bif personen met cen extrem gevoelige hurd K i den door de
Voor het gebruik en de toepassing van de deielon gelieve seh b id te wenden tot uw
Uvex verkoopadviseur.

ingeval de iebril gedragen wordt, kunnen ische inwerkingen (bvb. stoten)
overgedragen worden en b.,gevmg een gevaar betekenen.

ingeval bij extreme verlangd wordt, moet de oogbescherming het
bijkomende kenteken T dragen (bub. FT, BT, AT).

in de andere gevallen mag d enkel bij als tegen deeltjes met

hoge snelheid gebruikt worden.

Toegestane combinaties van glazen en monturen.

Wanneer verschillende glazen en monturen worden gecombineerd, moeten de volgende regels in acht genomen

worde

a) een montuur met code 8 dient alleen te worden toegepast in combinatie met gazen met cen
beschermingsfactor van 2:1,2 en een minimale dikte van 1,4 m

b) een montuu met code 9 alleen glazen toepassen mel code.9 en code F, B of

©) als gazen en montuur et dezeifde codes . B en A hebben, dan i voor de tfale veligheidsbril de laagste
beschermingsfactor van toepassing.

MARKERING OP HET MONTUUR =1 B2 &

Identificatie teken van de fabrikant =————
Nummer van de EN-Norm

Toepassingsgebied (wanneer van toepassing)

tegen deeltjes
met hoge snelheid (wanneer van toepassing)

Certificatie markering

Verklaring van de codes op de monturen Verklaring van de codes bij monturen

Code  Benaming Toepassingsgebied )
geen  algemene Niet nader gespecificeerde mechanische sterkte
toepassing mechanische risico’s,risico’s geen zonder minimale sterkte
veroorzaakt door UV straling, (alleen glazen)
Zichtbaar licht en IR straling
3 Vioeistoffen Vioeistoffen (Vernevelen, Spuiten) 5  Verhoogde sterkte (alleen glazen)
4 Grofstof Stof met korrelgrootte 5 pm F Slagvast b lage energie (45 m/s)
5 Gasenfijnstof Gassen, dampen, nevel, rook en stof P )
e B Slapvastbi middel hoge enrge
8 Kortsluitboog Door kortsluting in elektrische

A Slagvast bij hoge energie
9 Gesmolten metaal  Metaaldruppels en doordringen het (190 m/s)
en hete van vaste delen

Markering op glazen

w o1 9 Kk N(CE

(alleen glazen)
Identificatie teken van de fabrikant

Optische klasse

Symbool van ische sterkte (optie) Notified Body 0196
DIN CERTCO
Gesellschaft fiir
Konformitits-
Symbool voor weerstand tegen bewertung mbh
door fijne deeltjes (optie) Gartenstr. 133

Symbool van het niet hechten van gesmolten metaal en
weerstand tegen hete vaste deeltjes (optie)

Symbool voor weerstand tegen beslaan (optie) 73430 Aalen

Zonnebrilglazen met een transmissie van minder dan 80%
Zijn niet geschikt voor gebruik in de nacht of tiidens de schemering.

@ INSTRUKTIONSBLAD ANGAENDE SAKRA OGONSKYDD ENLIGT EN 166: 2001

Grvara glasbgonen i ett torrt utrymme i rumstemperatur.

Linserna bor rengdras Anvand alltid uvex

ut och skickas tillbaka. Var god, anviind endast uvex linser och servetter.
Om ni behdver desinficera linserna, var god kontakta uvex for ytterligare information.
Extremt kiinsliga barare kan fa allergiska reaktioner vid kontakt med vissa ramateri
For sakkunnig radgivning vid anvandning och anpassning av reservdelar, vinligen vind Er tll Er uvex-handlare.
Skyddsglasogon som birs tver de vanliga glasogonen kan overfora mekanisk paverkan (t ex stotar) och darmed
utgbra en fara.

Om mekaniskt 6gonskydd behdvs i samband med hoga maste sidana markta
med bokstaven T utdver slagbeteckningen, t ex FT, BT eller AT. Annars far skyddsglastgon mot
hoghastighetspartiklar endast anvandas vid rumstemperatur.

eller vatten. Repade linser bir bytas

Kombinerade linser och bagar

Nar olika linser och bagar kombineras méste foljande regler iakttas:
a) bﬁga makt med kod 8 méste passas ihop med e s med skyddsfator 21,2 med en minimal tiockiek

b) bige mrkt med kod 9 maste passas ihop med en lins mérkt o och koden . 6 elle A
©) om bage och lins har olika sorts markning betraffande F, B och A galler ligsta varde for hela enheten.

MERKNING PA BAGE

nummer

(niir det ar lampl

Symbol for motstand mot hoghastis iklar (nar det ar (dmpli
Certi

Forklaringar till den kodade mérkningen pa bagama Forklaring till symboler pa bagar och
linser

od e Rieins) Mekanisk motstandskraft
ingen  allméin Icke specificerade mekaniska risker,  ingen Utan minimalt slag (endast linser)
risker pa grund av UV-stralning, N "
synllg Stralning, och IR-stralning S Kraftigt slag (endast linser)
3 vﬁlskn;r » pﬁi'ir fran stink F o littslag (45m/s)
4 stora dammpartiklar partiklar> 5 ym .
5 Gas och fint damm nga, dimma, rok och damm 8 E:!:Sam"l;gmgl o
med en partikelstorlek <5 pm
8 elektrisk ljus-bage elektrisk ljusbage beroendepien A kraftigt slag (190 m/s)
p.g.a.korsining fortlining  lekronik uiusting
9 smalt metalloch  stank fran smaltor och gen
eta fasta e ) trtngande av heta fasta amnen
Mirkning pa linser c (

Nummer pa skala (endast filter)

Optisk
Symbol

r mekanisk styrka (valfri) Notified Body 0196

ilt metall o DIN CERTCO
Gesellschaft fiir
Konformitats-

Symbol for icke vidhaftning av si
motstand mot genomtringning av heta fasta mnen alft)

Symbol for motstand mot ytskador orsakade av smé partiklar
(valfri) Gartenstr. 133

Symbol for motstand mot dimma (valfri) 73430 Aalen

Iter som beskytter m solstraling med en transmisjon pa mindre enn 80%
er ikke egnet for bruk om natten eller i skumringen.

Uemploi pendant le crépuscule ou la nuit.

BRUGSANVISNING FOR BESKYTTELSESBRILLER IHT. DS/EN 166: 2001

Opbevar brillerne ved rumtemperatur pé et tort sted.

Rens glarene med jzevne mellemrum. Rengoring foretages med uvex brillerens eller med lunkent vand og szbe.
Rengaring bor ikkeforetages i tor stand. Ridsede glar skal udskiftes og kasseres.

Onskes glarene desinficeret - kontakt uvex eller forhandleren for nzermere oplysninger.

Ekstremt folsomme allergikere kan notere reaktioner ved kontakt med visse anvendte ramaterialer

Ved anvendelse afreservedele samt tpasning af disse,bedes De | enkel felde retts henvendelse tl Deres
wexsalgsansarige.

Hvis bares over fonsbriller, er der risiko for overfarsel af mekaniske pavirkninger
(f.eks. sted), hvilket udger en potentiel fare.

Huis der kraeves mekanisk beskyttelse i forbindelse med ek
desuden viere mzrket med T (f.eks. FT, BT, AT). | modsat fald ma ojenbeskytelsesapparatet kun benyttes ved
som beskyttelse mod hoj

Kombination af glar og stel

Nar forskellige glar og stel kan kombineres skal falgende overholdes:

2) Etstal ket med kade 8 ksl lmtis gfss mad beskytislselaktor 242 med an . tyklse pa 1,4 mm.
b) Et stel meerket kode 9 ma kun isttes glar market ¢ og kode F, B el

) Huisstel o lar har orskellige marker som £ 8 0§ A m anvendelse kun finde sted | den aveste Kasse.

Maerkning pa stel wl ied @
Oplysning om producent =t |
Nr. pé EN standard

®

Symbol for modstand overfor partikler med hoj hastighed
Cortificeri

Vejledning om koder pi stel Symbolforklaring for stel og glar

Kode  Formal T Mekanisk modstand
ingen Uden minimum anslag (fltre)

ingen generelt Uspecificerede mekaniske risici
Risici ved ultraviolet lys, ved synligt

ys og ved infrarad straling.

Hgj anslag (kun for glar) (filtre)
Lav energi anslag (45 m/s)

3 vaske vaskestzn! .
4 slavpamklev, store partikler> 5 um B Mellem energianslag (120 m/s)
5 Gas og finste Gasser, dampev 1ége. mg ogstovmed A Hoj energi anslag (190 m/s)
en komstorrelse
8 Kortslutning. Lysbue forarsagel af kuvlslulnmg i
elektrisk udst
9 Flydende metalog ~ Stank af smellet metal og
varme emner gennemtrngning af varme emner
Mzerkning pa glar

w1 9 k N (CE

Oplysning om producent g

Optisk klasse

Symbol for mekanisk styrke (ekstra) Notified Body 0196

Symbol for nedsat klabeevne af smeltet metal DIN Ci

og modstand overfor gennemtreengning af varme emner (ekstra) Gesellschaft fur
Konformitits-

Symbol for modstandskraft overfor ridseskader bewertung mbh

forarsaget af fine partikler (valgfri) Gartenstr. 133

Symbol for anti-dug virkning (valgfri) 73430 Aalen

Solfiltre med en end 80% er ikke om natten eller i tusmorke

@ SILMIEN SUOJAINTEN KAYTTOOHJE EN 166 MUKAISESTI: 2001

 suojalasit kuivassa paikassa huonelampotilassa.
Lmssnp.taa puhdistaa saannbllisesti. Ali puhdista linsseja kuivina vaan kyta suojalasien puhdistusnestettd
tai vettd. Naarmuuntuneet linssit pitad vaihtaa uusiin. Kyt vain uvex varalaseja.
Jos on tarpeellsta desinfoida linéeit ohject saa valmistajala
Jotkut raaka-aineet saattavat aiheuttaa allergisia reaktioita erittain herkille kayttjile.
Varaosien saannissa teitd palvelee uvexin huolto-osasto.
Jos suojalaseja kéytetizin normaalien silmalasien paals, mekaaniset vaikutukset (esim. toytaisyt) voivat
muodostaa vaaranlihteen.
Mikili ilojen vuoksi tarvitaan
T (esim. FT, BT, AT). Muussa tapauksessa silmésuojainta saa kayll
suojaksi nopeiden hiukkasten aiheuttamilta vaaroilta.

taytyy olla
Vain normaalissa huoneenldmpi

Linssien ja kehysten yhdistaminen
Kun eri linsseja ja kehyksid yhdistelldn seuraavat sadnnét tulee ottaa huomioon:
a) kehyksia, jotka on merkmy koodilla 8, on Kaytettévé ainoastaan suojausluokan 2-1,2 linssin kanssa, jonka
mmvmvpaksuus on 1,4 m;
ehys, joka on merkitty koodila 9 Kiytetiin yhdessa 9 ja koodi F, B tai A merkittyjen Imsslen kanssa.
c) JDE kehyksessi ja linsseissa on eri merkintd kuin F, B ja A pienin kdyttdalue on voima:

Kehysten merkinta
W 166 CE

Valmistajan tunnus |
EN i
Kéyttdala (-alat)

iskujen
kestavyyden tunnus

Kehyksen koodimerkkien selitys Kehysten ja linssien tunnisteiden selitys

Mekaaninen kestavyys

pot fi folosite pe inserate cind lumina este slabz sau in timpul nopflii

DIN EN 166: 2001 Normuna Uygun Koruyucu is Gézliikleri ile ilgili Kullanma Kilavuzu

Is gozluklerini oda sicakliginda ve kuru yerlerde saklayin.

Gozliik camini, agir tozlu ortamlarda calisildizinda duzenli olarak temizleyin. Gozlik camini kuru olarak
temizlemeyin, temizleme islemini uvex temizleme svisi kullanarak veya akan suyun altina tutarak yapin. Gizilmis
veya hasar gorms gozlik camlaninin degistirilmesi gerekir.

Sadece orijinal uvex yedek cam ve yedek parca kullanin.

Gozlklerin dezenfeksiyonu il ilgil bilgi edinmek i¢in uvex firmasina danisin.

Ciltleri cok hassas olan kisilerin bazi malzemeler ile temas etmeleri sonucunda alerjik reaksiyonlar goriilebilr.
Yedek parcalanin kullanimi ve kullanicr kisiye gore 6lciilendirilmesi icin uvex satis temsilcinize bagvurun,

Koruyuca i g62148i normal so2gin (uzsk veya vakin 021050 azerine takldinda mekanik ekt emegin
darbe) aktanlabilir ve boylece kullanim esnas e arz edebilir.

15 S0l g kSl ScakIarda mekanti korum shglamas ekt ginde gbzluk izerinde flave Tisaret
bulunmalidir (6regin FT, BT, AT). Aksi takdirde koruyucu is gozlgd, cok yuksek hizdaki parcaciklara karsi sadece
oda sicakliginda koruma saglar ve sadece bu durumlarda kullanilacaktir.

Kullanimina izin verilmis olan gézliik cami ve gerceve kombinasyonu.

Birgok gozluk cami ve cerceve kombinasyonlari kuHamImaktadm bir cerceveye takilacak uygun gozlik caminin

seciminde ilgil isaretlemelere dikkat edilerek asagida aciklanan kurallar uygulanacaktir:

)8 numaral cerceveler,sadece kouma s 22 e asgar alinlg 4 mm olan camlarta donatlacaler:

b) 9 numarali Cerceve sadece, 9 nolu ve f, Alkodlu gozlik cami ile donatilac

0 Cozlikcami ve sergeve ayni . B, ve A odarma sahlp clmadigind 1 567108 daha sk kullamm alanlannda
kullanilacaktr.

Cergeve Uzerindeki isaretleme m L =
Uretici firmanin tanimlama isareti ———————

AB norm numarasi
Kullanim alani (alanlar) (uygun olmasi durumunda)

Yiksek hizli parcaciklara karsi dayaniklilik gosterme
isareti (uygun olmas: durumunda)

isareti
Cergeve Uzerindeki isaretlerin Aciklamast Gerceve ve Camlar Uzerindeki isaretlerin
Agiklamasi
Isaret ~ Kullanim alanlarinin Kullanim alanlarinin agiklamast
mekanik sertlik

animi
isaret Genelkullanim  Ozel mekanik iskler bulunmaz,
UVisintari tehlikesi, gordlebilir, yok  Asgari sertik (sadece filtre)
IR sinlan
3 Swilar Swiar(damlavesigrayanswidalalar) S Yuksek sertlik (sadece filtre)
4 Kabatoz Tanecikbiyiklugd > spmoolantoz  F Disik enerjl darbe
5 Gaz ve ince toz Gaz buhar, sis, duman ve tanecik (45m/s)
bliyiKIggd < spm olan toz
8 Rabatsiz diciark  Eledr isemerinde alusan sa B 8‘2‘2 Em"/i’)f“‘ darbe
I5ig1 devreden kaynakanan elekirikarksigi
I BBy < oy et paralan ve kzgnkati A Yiksek enerjili darbe (190 m/s)
katimaddeler  maddelerin géze girmesini dnleme
Gozliik Camlarimin isaretienmesi ol M 5 KN CE
Koruma st (sadece fite) ———|
Oretici firmanin tanimlama isareti
Optik sinif
Mekanik sertlik kodu Notified Body 0196
(uygun olmasi durumunda) DN Certce
Gesellschaft fur
Eriyik metal ve kizgin kati maddenin Konformitits-
yapismasini engelleme ozellgi kodu bewertung mbh
Gartenstr. 133
Asinma sertligi kodu 73430 Aalen

Bugulanmaya karsi dayaniklilik kodu

9% 8o'den az aktarma ozelligine sahip gines koruma filtresi, alaca karanlik ve gece kullanimi igin uygun degildir.

Uputa za upotrebu zastitnih radnih naocala po DIN EN 166: 2001

Zadtitne naotale drati na sobnoj temperaturi u suhim prostorijama.
U slucaju velikog opterecenia prasinom treba redovno Cistiti stakla. Stakla nemojte Cistiti u suhom stanju, nego
tekucinama za iscenje uvex okutonsvedom. Ogrebana 1 oEte¢ena Stakia zamienit: Upotrieone sames
grigialne rezeruna stakla i :
Radi dezinfekcije 2 naoala obratite se uvex-u u pojedinacnom slucaj
Kod skeirémn saietiivh osona. i Slucas kentaics kot 4 odredienim mateialom, moe doél do alergiskin
eakeija.
Naotere opticke klase 3 nisu za stalnu upotrebu.
Radi upotrebe rezervnih dijelova i njihovog prilagodjavanja obratite se, u pojedinaznom slutaju, nadleznom
referentu za prodaju uvex-a.
Ako se zastitne naocale nose nad naotalama za korekiju vida, mogu se prenositi mehanicka dejstva (npr. udarci)
koja predstavljaju opasnost.
Ukoliko je mehanicka zastita potrebna kod ekstremnih temperatura, Stitnik vida mora imati dodatnu oznaku
T(npr. FT, BT, AT). Ako iza oznake za mehanicku otpornost ne postoji slovo T tada Stitnik vida za zastitu od udaraca
Cestica velike brzine sme da se koristi samo na sobnoj temperaturi.
Kada se kombinuju razlicita stakla i okviri, sledeca pravila treba da se postuju:

a) Okviri s oznakom 8 mogu se opremati samo sa staklom zastllnuislupma 21,21 najmanje debijine 1.4mm.
1) Okvire <2 oznakom o opremit samo sa staklima 3 oznak omF, B
9 Akostaki  okviinemaiu ste kiatke oznake . B A treba celokupnom imnds odredit nize

podracie upe

Oznatavanije okvira W 166 CE

i znak

Broj EN-norme
Podruje (-ja) upotrebe (ukoliko je to potrebno)

Kratka 0znaka za otpornost na Zestice visoke brzine
(ukoliko je to potrebno)

Znak certifikacije

Objainfene oznaks kod nasiih

Objasnjenje oznaka na okviru
elemenata i plo

Koodi  Suojaus Kayttalan kuvaus
i limanvahimméisiskua
el peruskiytto Misrittelemattdmat mekaaniset koodia
koodia vaarat ja vaarat, jotka aiheutuvat Cenerginen i
e gt sl S Suurienerginen isku

auringonsiiteilysta tai nakyvistd

(vain linssit)

steilystd F Matalaenerginen isku (45 m/s)
3 Nesteet e o
4 uuret Poly, jonka hokiaskoko on yisym B :‘f;ok‘r:’/‘;'g‘"" isku
polyhiukkaset
S R A Suurienerginenisku
hiukkaset hiukkaset 5 (190 m/s)
8 Valokaari Sankdlaitelst tapahtuneen
oikosulun aiheuttama valokari
9 Sulatmetallitja  Sulien metallien roiskeetja
kuumat kiintedt  kuumien kiinteiden aineiden
aineet lapaisy

Linssien merkinta

w1

Valmistajan tunnus g

Optisen

lujuuden tunnus

lan metallin

nteiden aineiden lapa\semallumyyden tunnus

Notied Body o196
DIN Ci
Geellshat fir
Konformitits-

Pienten

tunnus,

bewertung mbh
Gartenstr. 133
73430 Aalen

tunnus.

Aurinkolasit joiden lpaisykyky on pienempi kuin 80%,
eiviit sovi kiytettévaksi yolla eika hamérissa.

Oznaka Imenovanje podrugja Opis podrutja upotrebe
upotrebe

bez  Opcaupotreba

Nespec. mehanicki rizici,

Mehaniéka évrstoca

bairostatog DVl bez najmanja Evrstoca (samo filter)
" infracrveno zracenje S povecana &vrstoéa
3 Tekucine Tekucine (kapljice i brizgovi)
4 Gruba pragina Praina sa veli¢inom zrna > spm F udarac niske energije
5 Plini rna prasina  Plin, para, magla, dim i prasina (45m/s)
—— sa velitinom zrna <spm B udarac srednje energije

8 Poremecajni luk  Elektricni luk kod kratkog spoja (120 m/5)

u elektricnim uredajima N
9 Rastaljeni metali Brizgovi od metala i prodiranje A udaracvisoke energije (190 m/s)

viuca cvrsta tiiela  vrucih tvrstih tijela

Oznake stakla W 5 K N CE

Za;mm stepen (samo filter) —I

i znak

Opticka klasa

Oznaka za mehanicku otporno:
(ukolikoje to potrebno)

st

Oznaka za otpornost na prianjanje rastaljenih

Notified Body 0196
DIN CERTCO
Gesellschaft fiir
Konformitiits-

metala i otpornost na prodiranje vrucih vrstih tijela bewertung mbh
A Gartenstr. 133
Kratka oznaka za otpornost na istiranje 73430 Aalen

Kratka oznaka za otpornost na

Suncostitni filteri s transmisijom manjom od 80% nisu podesni za upotrebu u mraku li noi.



ISTRUZIONI PER OCCHIALI DI SICUREZZA SECONDO EN 166 : 2001
Conservare gli occhiali di sicurezza a temperatura ambiente in luoghi asciutti.
Pulire regolarmente le lenti impolverate. Lavare le lenti in plastica solo con detergente uvex o sotto acqua
mnente Lenti graffiate o danneggiate dovrebbero essere sostituite. Usare soltanto lenti e parti di ricambio

Per  disifezione degl occhiali consultare l dita wex,
Persone estremamente sensibili possono essere allergiche a certi materiali
Per l'uso di pezzi di ricambio cosf come per il loro adattamento per favore rivolgetevi al Vostro responsabile
servizio assistenza uvex.
Se gli occhiali di sicurezza vengono portati al di sopra degli occhiali da vista, possono essere trasmesse le azioni
meccaniche (per es. colpi), che rappresentano percid un pericolo.
Nel caso sia necessaria una protezione meccanica a positivo di pt

deve presentare il marchio addizionale T (per es. FT, BT, AT). Altrimenti il dispositivo di pvalezmne acalare puu
essere usato come protezione contro particelle ad alta velocita solo a temperatura ambiente

Combinazioni di lenti e montatura permesse:
Esistono diverse combinazioni di lenti e montature; nella scelta di lenti adatte per una montatura riguardo alla
marcatura sono da seguire le seguenti regole:

2) le montaturecan I3 sgla 8 sono adate per ent con classe i protezlone 2.4 con no spessore di 1.4 mm.
b) una montatura con la sigla 9 é adatta per una lente con la sigla 9 e una delle sigle F,

3 s lonte ¢ montatura non hann lostecse sisle F. B.6 Al meszo 4 protecions degi oceht & da classfcare

nel campo di applicazione inferiore.

Simbolo sulla montatura ¥l 2 @
del produttore |

Numéro de la norme

Simboli dei campi di (se applicabili)

Simbolo di resistenza meccanica da particelle
ad alta velocita (se applicabile)

Simbolo di

Spiegazione delle sigle sulla montatura dell” occhiale Spiegazione dei simboli per montature
ele

Sigla  Denominazione descrizione del campo di .
G Resistenza meccanica
senza Applicazione Rischi meccanici non specifici, senza senza resistenza minima
rale pevi:ali acausa diraggi UVed IR e (solo filtro)
lle S Resistenza massima (solo filtro)

3 Liquidi qumdl (gocce e spruzzi)
4 Polvere a granelli  polvere a granelli> 5 ym F Impattoaenergia minima (45 m/s)

grossi )
5 Gaseparticelledi Gas,vapori, nebbia, fumi e polvere a (mpatto g enersia media

polvere fine :
8 arcoeletrico Corto circuito nticlettici A Impatto a energia elevata
9 Metallo fuso e corpi Spruzzi metallci e infiltrazione di (190 m/s)

solidi ardenti corp solidi ardenti
Simbolo sulla lente w o1 9 K N C €

Classe di protezione (solo filtro) —I

del produttore

Classe ottica
Simbolo per la resistenza meccanica (opzionale) Notified Body 0196
DIN CERTCO
Gesellschaft fiir
Konformitéts-

Simbolo di non aderenza di metallo fuso e resistenza
alla penetrazione di corpi solidi ardenti (opzionale)

Simbolo per |" abrasione (opzionale) bewertung mbh
Simbolo per la resistenza all’: pzi Gartenstr. 133
73430 Aalen

Filtri solari con una trasmissione minore all"80% non sono idonei
peruso di sera e di notte.
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@ MANUAL DE INSTRUCCIONES DE EQUIPOS DE PROTECCION OCULAR SEGUN EN 166: 2001

En lugar secoy a ambiente.
Limpieza: Limplr s lentes uvex con iuido de impieza uvexo agus; nunca limpiar en seco. Cuando s entes
estén rayadas sustituirlas por lentes originales de

Si necesita desinfectar las lentes, por favor, mmaue con su proveedor uvex.

En ciertos casos se han descrito reacciones ial
contacto con ciertos materiales.

Para utilizar piezas de recambio, por favor dirfjanse al departamento de ventas de uvex.
Sillas lentes protectoras se llevan encima de lentes correctoras, los impactos que se produzcan sobre las primeras
(p.ej. golpes) pueden afectar a las segundas y constituir un riesgo.

Si es necesaria proteccion mecanica en caso de temperaturas extremas, el equipo de protecci6n ocular debe
llevar el marcaje adicional T (p.e].,FT, BT, AT). De lo contrario, el equipo de protecci6n ocular solo puede utilizarse
atemperatura ambiente para protegerse contra impactos.

Cuando existe la posibilidad de combinar diferentes lentes

con diferentes monturas es necesario tener en cuenta:

a) Las monturas marcadas con el o 8 6lo montarén entes concase de protecidn 242 con un espesor
minimo de lentes de 1,4 mi

b) Las monturas Mmarcadss con cbdigo 9 montaran lentes con el nimero 9y c6digo F, B0 A,

©) Silas lentes o las montura no responden al codigo F, B o A el equipo de proteccion pertenecerd a una clas
inferior en su uso.

enlapielyen

Marcaje de la montura w166 &
ficacion de fabricz

Simbolo del campo de aplicacion

Simbolo de resistencia al impacto

Numero del certificado ce
Significado de los codigos de marcaje de las monturas Significado de los simbolos de las
monturas y le

Codigo  Aplicacién Descripcién del campo de uso

Resistencia mecanica

ninguno general P lesgos mecénicos no
icadoy radiacion UV e IR en

pecit
elvisible

ninguno Sin resistencia mecanica
(solo para filtros pticos)

Resistencia aumentada

3 Liquidos Contra gotasy salpicaduras de liquidos aumer
4 Polo Contra gnlvo‘{uyaplamann “ (solo para iltros pticos)
particula es> 5 ym F Impacto de baja energia
5 GESY OO TG Gases, vapores, nieblas, Hurosy s m/s)
poluohastaunfamato de artclas Ipacte de medla energla
5 et it (120 m/s)
rco elétrico Contra arc léticoproducidopor
corto circul Impacto de alta energia
9 DTRTAIESIEIER oo i i e tales (a90m/s)
sdlidos incandescenfundidosy penetracion de slidos
tes incandescentes
SIGNIFICADO DE LOS SIMBOLOS DE
LAS MONTURAS Y LENTES wpa 9 [k N (CE

Clase de proteccion solo filtros oculares. —I
del fabricante

Clase Gptica

Notified Body 0196

Simbolo de resistencia al impacto (opcional)
DIN CERTCO

Simbolo de no adherencia a metales i filr
y resistencia a s6lidos incandescentes Konformitats-

Simbolo de resistencia a la abrasién (opla(wa)

Simbolo de resistencia al 73430 Aalen

Los filtros de proteccion solar cuya transmitancia sea inferior a el 80%
no es apropiado su uso por la noche o en el crepisculo.

® HASZNALATI UTASITAS MUNKAVEDELMI SZEMUVEGEKHEZ A DIN EN 166 SZERINT 2001

széraz Kell térolni. Nagyobb

rendszeresen tisztitani kell. A szemiveg Iaiomeloyei nem széraz llapotban kell tisztitani,

hanem uvex tisztité lolyadekokka\ vagy folycviz lat, Az osszekarcolt v it IatomezGket ki kell cserdini.
zemiiveg fergtenisevel

NAVOD K POUZITi OCHRANNYCH PRACOVNICH BRYLI DLE ESN EN 166: 2001

Ochranné pracovni bryle skladovat v suchych mistnostech pfi pokojové teplote.
PFi pouzivéni v prasném prostredi by se mély zorniky pravidelné Gistit. Zorniky negistit nasucho, ale s isticim
prostredkem uvex, nebo pod tekoug! vodou: réban nebo jnak poskozens zomiky by se mély vymeni.
Pou n origindini zorniky a nahradni dily uve

V pfipadé dezinfekce ochrannych bryli se mhrmune u autorizovaného prodeice & u dovozce.
h osob miize s uréitymi materidly a za uritych podminek alergickou

u
reakci.

V ptioads poutit néhradnich i, jakot joich pray, so obratte  jecnotivich pHpadech na Vaseho uvex-
prodej

Ssourlicchranné bryle noseny pres dioptricks brile) miZs dochzet k prenéeni mechanickeho pasoben (napt
narazt), a v dusledku toho muze vznikat urcité nebezy

V ptipads, o jo pottetiné mechanick ochrana pf extremn[ch teplotéch, musi byt prostiedsk na ochranu ol
oznacen doplfikovym oznacenim T (napr. FT, BT, AT). V pfipadé, ze tomu tak neni, se smi ochranné bryle pou:
B0 Wy 30kE tychios ponze b pekcjovd seplote.

Pipustné kombinace zorniki a obrub.

binaci zomikd a obrub pf vibéru odpovidajcich zormiki pro obruby brif so musivzhledem

adit jon zorhiky oGhranného stupné 2-1,2 a minimalnf tioustky 1,4mm
b) obruby ss znaenim 9 osaditjen zorniky s oznatenim 9 aF, B n ebo
<) nemaji-fi zorik a obruba stejné znacen musf se ochranné bryle zafadit do nizs oblasti pouZit

Znaceni na obrubs

Identifikace Vyroboe m—— e |

Cislo EN-normy
Oblasti pou;

Znagen pro odolnosti proti &ést
\ysokou rychlosti (v pripads potieby)
Znatka certifikace

Vysvétieni znageni na obrubé Vysvationi znateni na obrubdch a

znageni pojmenovani
blasti pougiti

Popis oblasti nasazeni mechanické pevnost

bez 'vieobecné pouzi 2adna zvlastni mechanicka rizika, zadné bez minimalni pevnosti (jen filtr)
znaceni & Iaoiwrfél.l"\rlr:zalenlm, viditelnym s 2vySena pevnost (jen filtr)
3 Kapaliny Kapaliny (kaf odsmkupcq F  narazy nizkou energil (45m/s)
4 hruby prach prach o vel\kesu &astic > 5 N S

plyn ajemny pryn péry, miha, dym a prw. ° veﬂkoslv nérazy stfedni energil (120m/s)

prach nérazy vysokou energi (190m/s)
8 elektricky oblouk elektm:ky oblouk pii zkratu elektnckého

a  zafizer

Znageni zornikix

Ochranny stupe en filt) ————————|
i znacka vyrobce

Opticka tfida

Znatka mechanické pevnosti (v pfipadé potreby)

Notified Body 0196
DIN CERTCO
Gesellschaft fiir
Konformitits-

Znacka nepfilnavosti roztavenych kovii a odolnosti proti
proniknuti horkymi pevnymi &asticemi (v pripadé potreby)

Znateni odolnosti viii otéru (v piipadé potieby)

Znageni odolnosti proti zarosen (v pfipadé potieby)
73430 Aalen

Protislunegni filtr s transmisi men:
praci za stmivani nebo v noci.

& nez 80% se nehodi pro

NAVODILO ZA UPORABO ZASCITNIH OCAL PO DIN EN 166: 2001

2asina ocala hranite v suhih prostorh pri sebm (emnemun
v primeru velie Kla. Stel &
pod tekoco vodo. Opraskana i askodovana o e

suho, temveé z

Inimi tekoginami uvex

Okulary ochronne nalezy w suchych ° pokojowej. Zalecane sa
szczelne pojem; szemilveg latomezGjét
w stvwerdzema zabrudzenia lub zakurzenia szybke nalezy delikatnie przeczyscic. Szybek nie nalezy
czyscic na sucho. gdyz moze ia  Csak oredst] uvex
prosimy iz 2ok, PhOw najlepiej firmy uvex,
lub i nal

Zalea sic stosowanie tylko Cryginainyon szybek 2apasowych | czesci zamiennych uvex.
W praypadku odkazania okularéw ochronnych prosimy w kazdym poszczegdinym wypadku Zwracas sie o
informacle do

056D szozeqine wratliwych moze ewentualnie wysta

reakcja alergiczna w wyniku kontaktu skory z

orok sgyeat ssateliben Keruszoex et a2 ek pararket. Kilbnaseh SLévon

ha bizonyos anyagokkal borkontaktusba koralnek, eseteg allergiés reakeidk iéphetnek fo. A otalkatrssyek

ik lurdul]anak eqyedi ssetekben az Ondk uvex partneréhez.
. akk ozhaté kéros

a.a napveé orrekcios
hatasok (pl. Iok sek; adddhatnak at,

rsékleteknél mechanikai védelemre van sziikség, akkor ‘T kiegészitd jellel ellatott szemiiveget

niektorymi tworzywami

iich

W sprawie
2wracaé sie do uvex.

W preypaciiu, ody okulary ochronne nakladane sa na okulary Koryguiacs, moga by narazone na

mechaniczns (ap. uderzenia)

ia czesc

nwlc zagrozenis dia uzytkownika,

ia prosze w kazdym

Jesli w prz

wypadku

mérsé)
kell viselni (pl. FT, BT,
elleni védelemkent hasznini

és

rona, okulary ochronne powinny
&

przypadkt ey oct
Posiacat dodatkows oamakowanis mara T (1. FT. BT AT W inyeh w)/padkach okulary ochronne moga by

stosowane tyl
Dozwolone

ko w temperat

urze pokojowe] do ochrony przed czasteczkami o duzej predkosci.
kombinacje szybek ochronnych i opraw.

Istnieje wiele mozliwych kombinacii szybek i opraw;
wagledem zgodnosci oznaczer stosowac sie do nastepujacych reg

wyborze szkiel odpowiednich do danej oprawy nalezy

@ Oprawy oznaczone aznaczeniem skistowym 8 moga byc yposasone jedynie w szybki ochronne o stopniu

ochrony 2-1,2 0 minimalnej

grubosci 1,4 m

) Oprawy opsirzons oznaczeniem skrcmwym '9 powinny byé wyposazone w szybki ochronne z oznaczeniem

m 9 oraz oznaczeniem
i oprawa nie maja ldentycznego oznaczenia skrétowego F, B i A, sprzet ochrony oczu zalicza
sze] kategorii zastosowani

9 J_ezeh b
najni

Ibo A,

Oznaczenia rozpoznawcze na oprawach

w166

CE

Sok lehetséges kombinacié van a

AT). Ezt a szemved eszkozt csak szobahGmérsékleten szabad nagysebességi részecskék

méra alkalmas Iatomez6

és a keretekndl; egy

é szér
idvalasatéséndlfigyelembe kellvenni a ]elo\esek ossleegyenememseget s a kbvetkez§ szabalyokat kell

alkalm:

s

felszerelni.

]

<)

a latomezének és a

Jelslés a kereten

) A s tvid jeld kereteket csak 2-1,2 védGfokozatd és legaldbb 1,4 mm vastagségd ltémezével szabad

) Keretet 9-es rovid jellel csak 9-es rovid jeli latémezével, és F, B vagy A rvid jelivel lehet felszerelni.

ugyanazok a rovid jelei, F, B és A, tigy az egész véddszemiiveget
alacsonyabb alkalmazasi teriiletre kell besorolni.

Numer normy

Zakres(y) zastosowania (jezeli w danym wypadku wymagane)

‘Oznaczenie skrétowe odpornosci na odpryski o duzej
energii kinetycznej (jezeli w danym wypadku wymagane)

Znak i

w166 CE
A gyért6 azonositd jels1ése ———————————————————— |
Az
Alkalmazési teriilet(ek)

Rovid jel az nagy
sebességu részecskék ellen (amennyiben megfeleld)

A rvid jelek magyarazata a kereteknél A jelélések magyarazata a kereteknél

és a latomezoknél

Objasnienie oznaczen skrétowych na oprawach jasnienie oznaczen skré el as i terilotsk EREEEREE (. chionkcus scilirdsdg
- - - . na oprawach i szybkach ochronnych egnevezése
Znak  Okredlenie zakresow Opis zakreséwzastosowania " o Maléms Nom speciiiss, mechanks ohne minimls szlirdsdg néki
bez  Gaéine sastosowanle’ nie okresions bits) yzyko urazéw . o ” nélkil 4 veszilyok UV ithats, IR sugdrzés (csak s2(ir6)
ez minimainej wytrzymalosci -
znaku pr:n;'r"‘folv:‘:m:"ﬁ‘;":z‘: - (tylko filtr 3 Folyadékok Folyndékok (cseppek és frocosens S fokozott szilérdsag
anyago k) F  itkozés alacsony energidval
) widzialnym i podczerwonym zwiekszona wytrzymalo$¢ 4 Nagy por >5um porszem nagységnal (@5mrs)
3 substancje plynne  substancie plynne (krople i bryzgi) .
a Pyl gruboziamisty  pyl o wymiarach ziaren >5pm odpryski ciat stalych o malej & Géz és finom por Géz, g6z, kod, fist éspor<SUm o o 6zepes energidval
- = e i wymlamh energii kinetycznej (45 m/s) porszemnagysagnal (120m/s)
] Etn odprysk i staych o ey © EeKromos unatds  Elekromos vhatds slekromos
oziarni i cial stalych o $redniej s .
8 otadowania ukowe ik lstryczny wysteiacy pry tich © energii kinetycznej (120 m/s) S:"":a:’:(’:sﬁe" Bt A n‘;gfss magas energidval
jesamo 2warciac o
o A K oial stalych o duzej R oo et
° ’g’f:c':’;":‘;‘:zyc'l o C“:‘,’Z::;e‘a'“ DEEAHE B energii kinetycznej (190 m/s) szilérd test athatolasa
h
oo Alatémez6 jeldlése . s K N e
Oznaczonia rozpoznaweze na szybkach
ochronnych w 9 k N (CE (csak sz
Stopier achrony (tyko fit) —————— | A gyrté azonositd jelolése
érey Optikai osztaly
Notified Body 0196 Rovid jela ikus szilérdsdg sz Notified Body 0196
Kiasa szkia optycznego i jo
pryczneg DIN CERTCO DIN CERTCO
Oznaczenie skrotowe fur Fovid ol olvad fom tapadsi idnyira s llen
ol danym wypacku wymagane) it s2ilérd tost dthatolsa ellen Konformitits-
Oznaczenie skrétowe bewertung mbh Rovid el bewertung mbh
metalu i odpornosci na przenikanie goracycn pot Staiyoh Gartenstr. 133 Rovid jel ellendlloké - . Gartenstr. 133
73430 Aalen 6vid je szaméra 73430 Aalen

Oznaczenie skrof dp i na cieranie

Oznaczenie skrétowe odpornosci na ie soczewek
! Filtry przeciwsloneczne o wartosci transmisii ponizej 80% nie nadaja sie do uzywania o zmierzchu i w nocy.

KAITSEPRILLIDE KASUTUSJUHEND VASTAVALT DIN EN 166 NOUETELE: 2001

Hoida kaitseprille toatemperatuuril, kuivas kohas.
Tolmuste korral tuleb Klaase
kasutada uvex'i 5i voolavat vett.
Kasutage ainult uvex'i originaalklaase ja varuosi.
Kaitseprillide desinfitseerimiseks, kiisige nou uvex'i esindajalt.

Ulitundlikel inimestel vdivad moningate kasutatud materjalidega kokkupuutel nahaga tekkida allergilised
reaktsioonid.

It puhastada. Mitte puhastada laase kuivalt, vaid
Vi kahjustatud klaasid tuleb vl vahetada.

nagu ka nende posrduge oma uvex'i miilgispetsialisti poole.
Kui kaitseprille kantakse nagemist korrigeerivate prillide peal, voivad need mehhaanilisi mojutusi (nt 166k ile
kanda aselvisilkandiat khustads,

Kui vajatak Kait

Tt 1. BT A0, Vastasel ohul tohib prile kasutada kafteek

juures, tuleb valida prilld, millel on lisamérgistus

Napvéds sziir6k, amelyeknek a transzmisszidja 80%-nal kevesebb,
nem alkalmasak alkonyatban vagy éjszakai hasznalatra.

VIHCTPYKUWA 110 IKCRNYaTaUMK 3aLUTHBIX O4KOB COnacHo Hopmatusy DIN EN 166 (roct 124.013-97)

XpaHWTS SaLIUTHSIE YK NP KOMHATHO/ TEMNEPATYPE B CYXOM MECTe.

Uporabljajte samo originalna stekla in rezervne dele uvex.

Za dezinfekeijo zastitnih o¢al se v posameznih primerih obrnite na uvex.

Pri meanu obéutijivih osebah lahko pri stiku koze z dologenimi snovmi v dologenih okoliscinah pride do alergiénin

reakei

G\ede uporabe gezerunin delov ter njhove nastavitve so obrits na Vasega prodajnega reforonta

Pri nosenju al preko korekaijskih lahko pride do prenosa mehanskih vplivov (npr. "idaroev, karjo

ahko nevarmo za uporabiika.

Cole pr skstremnih temperaturah potrebra mehanska za&¢ita, mora 88itnik za ofi imeti dodatno oznako T (npr.
aT). V nasprotnem primeru se lahko (S¢itnik za o) uporablja le pri sobni temperaturi za zasGito pred

okvirjev.

@ Navod na pouZitie pre pracovné ochranné okuliare podla DIN EN 166: 2001

Ochranné okuliare skladovat pri izbovej teplote v suchyich priestoroch.
Ochranné 3tity by sa mall pri vysokej prasnosti pravidelne Cistit. Ochranné tity nefi
tekutinami uvex alebo pod tecicou vodou. Poskriabané lebo poskodent ochrann
Pouzivajte len originalne nahradné Stity a nahradné diely uvs

Na dezinfekciu ochrannych okuliarov sa informuite v konkret ripade vo firme uvex.

P cxtremng i 05qb5eh sa mac pr KoniaKie pokaEky s rcimi matendimi pipadne vyskytndt alergické
reakcie.

Ochranné stity opticke triedy 3 nie i urcené na trvalé pouzivanie.

Votazkach pouzivania nahradnych dielov a ich tprav sa v konkrétnych pripadoch obratte na Vasho referenta
predaja uvex.

Ak sa ochranné okulare nosiacez korekiné okuliare, mae sa prendsat mechanické posobene (napr. nérazy)

t na sucho, ale Zistiacimi
ty by sa mali vymenit.

‘Akje potrebnd meehanicks ochrana pr extrémnych teplotach, musi mat chranit off dodatotné oznatenie T
(0. FT, BT, AT. Inak smie by chrnc o€ pouzivanylenpr zbove teplote na ochran prot astciam s vysokou
d
rPyrlpustné kombinacia ochrannych 3titov a nosnych kontruk
Je ela moznjch kombinclf ochrannych Sttov a nasnych kanstrukci pi bers vhodnjch ochvannjeh stitov
pre nosnd konstrukciu sa s ohladom na kompatibilitu 0znacenia uplatiiujd nasledovné pravidl
2) Nosné konstrukcie so symbolom 8 musia byt vybavené len ochrannym stitom so stupfiom ochrany 21,2 a
hrdbkou minimalne 1,4
b) Nosni konstrukciu so symbolom g vybavit len ochranngm Stitom so symbolom g a znatkou F, B alebo A.
o) Akochranny sna konstrukcia nemajd rovnaké znacky F, B, a A, treba celému chranicu o pridelit nizsi
rozsah pouzitia.

Oznatenie na nosnjch kon3truk

znatka virobcu

Cislo EN-normy
Rozsah(y) pouitia (ak prichadza do Gvahy)

Znatka pre odolnost proti Casticiam
vysoke] rychlosti (ak prichadza do dvany)

Certifikatna znatka

Vysvetlenie symbolov na nosnjch kontrukciach Vysvetlenie symbolov na nosnych

konstrukciach a Stitoch
Symbol Oznatenie rozsahiov Popis rozsahov pouitia
pouZitia mechanickd odolnost’
bez V3eobecné pouZitie Ne3pecifické mechanické rizika,
ultrafialovym, viditelnym, bez minimalnej odolnosti (len filter)
infracervenym Ziarenim, P
3 Tekutiny Tekutiny (kvapky a striekance) S zvysend odolnost
n Hruby prach Prach s velkostou castic > 5 pym F narazs nizkou energiou
5 Plyn a jemny prach  Plyn, par{v. hmly, dymy a prach (45 m/s)
s velkostou Castic ¢ 5 pm .
8 Rusisvetelnj  Elekiricky oblk priskratev B e sn stiednou energiou
oblik elektrickych zariadeniach
9 Taveny ke Striekance kovu a prenikanie A narazs vysokou energiou

(190 m/s)

v CE

veny kov a
horiice tuhé latky hamu(h tuhych latok

Oznatovanie ochrannjch 3titov

Stupefi ochrany (en filter) I

w 9 K

natka vyrobcu

Opticka trieda

Symbol py  odolnost
{3k prichédza do dvahy)

Symbol pre nelipnutie taveného
kovu a odolnost proti prenikaniu
horiicich tuhych latok)

Symbol pre odolnost proti oderu
Symbol odolnosti proti zahmleniu

Notified Body 0196
DIN CERTCO
Gesellschaft fiir
Konformitits-
bewertung mbh
Gartenstr. 133
73430 Aalen

Protisinetné filtre s priepustnostou menSou ako 80 % sii pre pouzitie za simraku av noci nevhodné.

Yka3aHnue 3a ynotpeba Ha paboTHu npeanasHu ouuna no DIN EN 166:2001

@ Uputstvo za upotrebu zastitnih radnih nao&ara po DIN EN 166: 2001

Zatitne naotare drZati na sobnoj temperaturi u suvim prostorijama.
Uslucaju velikog opterecenja prasinom treba redovno Cistiti stakla, Stakla nemojte istiti u suvom stanju, nego
tednostima 72 ciCene uvex il pod tekucom vodom. Ogrebara i otecens sakla teba zameni

Upotrebite e rezervna stakla i delove od uvex-a.

25 dezinfokey xasmmh stakala molimo obratite se UV
Kod ekstremno osetlivih odsoba, u slucaju kontakta koe- sa odredjenim materijalom, moze doci do lergisidh
reakcija. Naocere opticke klase 3 nisu za dugotrajnu upof

Prliom upotrebe rezerviih delova | njinavog prlagodavania obratite se, u pojedinatnom slutaiu, nadieznom
referentu za prodaju uvex-a.

Ako se Stitnik vida za zastitu od udaraca testca velke baine nosipreko ore

jskih naocara, moze da dodje

do prenosa si ne udarca na kor are, te ugro; 3
Fo el bsine s ekt emim emperaturama. o b cdmbeart Shin el
710 odrmah 122 ke 2 mehanIEkt otbormoSt (. FT. B I AT, Ak 122 xhake s rehaniEhe otparmost ne

postoji slovo T tada Stitnik vida za zastitu od udaraca Gestica velike brzine sme da s koristi samo na sobnoj

temperaturi.

Kada se lombinuju razlict stakla | okvi sledeca pravlatreba da se poStuju:

Ima pun mbinaciia zaStitnih stakala | okvras pri izbora zadttnih stakala z2 jedan okvir

potrbhng je prdriavati e slededin pravila:

) na okvire sa oznakom 8 smeju se staviti iskljucivo zaStitna stakla sa za3titnim faktorom 2-1,2 | minimalne
debljine od 1,4 mm.

b) na okvire sa 0znakom g smeju se staviti samo zastitna stakla sa oznakom g i oznakama F, B, ili A.

¢) ako zastitna stakla i okviri nemaju jednake oznake F,B i A celokupni stitnik vida treba uvrstiti u i

nivo zastite

Oznatavanje okvira W 166 CE

i znak

Broj EN-norme
Podrucje (-a) upotrebe (ukoliko je to potrebno)

Oznaka otpornosti na udarce Eestica velike brzine
(ukoliko e to potrebno)

Oznaka sertifikata
Objasnjenje oznaka na okviru
Oznaka Podrutje upotrebe  Opis

Objasnjenje oznaka na okviru i
staklu

Mehanicka otpornost

bez  Opstaupotreba L‘;:s",?;s{]‘ﬁ,‘gg‘ﬁ‘\}' T bez  mehanicke otpornosti (samo fiter)
infracrveno zracenje S povetana otpornost
3 Tegnosti Teénosti (kapljice i brizgovi) P @ otpornost
4 Gruba prasina Pragina sa velicinom zma » sum F udarac niske energije
5 Gaslinaprasiial) Gas, para, magla, dim prasina (s m/s)
udarac srednje energije
8 Poremecainiluk Elektriéniluk kod katiog spoja Gzomyey e eners
elektricnim uredaj > -
9 Rastopljeni metalii e P R TR A udaracvisoke energije (190 m/s)
vruci opilici probijanje vrucih opiliaka
Oznake stakla Wt 5 (K N CE
Zadtitni stepen (samo filter) —I

i znak

Opticka klasa

Oanaka 2 mehanitlu otpornost

Notified Body 0196
(ukoliko je to potrebno) Vo

DIN CERT(
Gesellschaft fiir
0Oznaka za otpornost na prian i
i Pl e bewertung mboh
Oznaka za otpornostod finog praha - 73430 Aalen

oznaka za otpornost od

Suncostitni

jom manjom od 80% nisu podesni za upotrebu u mraku

@ Apsauginiy akiniy naudojimo instrukcija pagal DIN EN 166: 2001

MpeanaskTe owna cneasa P
TIpi CUHO PaSBNTVIE Ha NPax CTLKNATA A3 C NOYMCTBAT PEAOBHO. CTLIIATA CE MOMUCTEAT HE Ha CyXO,
a.C TEUHOCTY 32 NOYMCTBAHE UVeX, Ui G Tevaula Boaa. Haapackakyt Wi noBpeseHM CTeKNa cnesa na
6Laar CueHeHw.
VIanonayBaiTe fpu CMEHAHE Ha CTBKNA 1 PE3EPBHI HACTU Calo ODUIHANHA UVEX - MapKa.
OTHoGHO AGSINGELPaIS Ha TDSANASIHITE QWina CB CGLHETE MM KOHKPSTEH Gy vai Kbl uvex
TPV KPaIiHO 4YBCTBUTENHN NIMLIA B OTAETHM CAIyaM He Ca WaKITIOUEHN ANepryHA PEaKLIAN NP KOHTAKT
Ha KOXTa C ONpefieneHy MaTepany
CTbKIIATa OT ONTMEH KIIAC 3 He Ca NMPEAHA3HANeHY 3a MOCTORKHE YNoTpesa.
3a W3NON13yBAHETO Ha PEIEPBHN HACTH, KAKTO W 38 HANACBAHETO WM MONA A Ce OGLPHETE B KOHKPETeH
cnyuan KM CNIeLManuaupaHA TProBCKYU ChTPYAHMK Ha UVeX.
B cryia, e MpOAnagATE oHAna oo KoomT Supxy ., GBEHT. MEXaHUIHO
1Aap) Mae 7a ce mperiece sypXy 10 To3M HaunH aa onacHocT.
Ry, 0 MW SKCTDMLI TEMNDATYN 6 HEOBKOMM MEXGHISHA SauMTa, ouuna cnegsa

(vanp.

akinius laikyti sausose patalpose kambario temperatroj
Smarkai apdulkéjusius stiklus bitina reguliariai valyti. Negalima valyti sausu stikly, valant patartina naudoti
valymo skystj “uvex" arba nuplauti tekanciu vandeniu. |bréztus arba pazeistus stiklus reikia pakeisti
Naudokite tk orginais "wex” tsarginius sikus I atsargines dals.

iy stikly dezinfekcijos kreipkités prireikus | "uvex” atstovyt
s asmenims dél am & salylo Su oda gall ot Toast alerginiy reakeijy.
ai néra skirti nuolatiniam naudojimu iy
Bl atsarginiq dallq naudojimo i u pritalkymo prasom prireikus krelptis | “uvex" pardavimy vadybininka,

tai mechaninis poveikis (pvz., smigiai) gali

Jei "uvex” apsauginius akinius tenka nesioti ant korekciniy akini
persiduoti i sukelt pavoy,

Jei mechaniné apsauga yra biitina esant ekstremalioms temperatiiroms, tai akiy apsaugos priemoné turi biti
papildomai pazenkhnlaT(pvr FT, BT, AT). Prieingu atveju apsauginius akinius galima naudoti tik kambario

@ MMAT AOMbNHUTENEH rokasaTen T (wanp. FT, BT, AT). B NpoTvBeH Cnyail npeAnasHuTe ouuna creasa
71a Ce W3rON3yBaT Camo Npw CTaiiHA TEMNEPATYpA KATO 3ALLUTA CpELLY HACTALIM C FONAMa CKOPOCT.

Obstaja veliko Stevilo kombinacij stekel
oznake upostevati naslednja pravila:

3 Na ot zoznako 8 ¢ sme namestitisamo stekla zaSttne stoprle 2:.2 n 2 minimaino debelino

‘okvirjev. Pri izbiranju primerni stekel za okvir je

&) Na okvire z oznako 9 spadalo samo stekla z oznako 9 in oznako F, B all A
©) Ce stekla in okvir nimata enake oznake F, B in A, potem je treba célotni zasitni aparat za o&i uvrstiti v
nizje nivo zascite.

Oznaka na okvirju
w166 CE

Identifikacijski znak proizvajalca ————————— |
Stevilka standarda EN
Nivo (nivoji) zas&ite (e

Kratka oznaka
Gelosm 2 visoko Prosto (e uslr:xa)

Znak

Razlaga kratkih oznak pri okvi

Razlaga oznak pri ok

Oznaka Poimenovanje mehanska trdnost

odroéij uporabe

Opis podroéij uporabe
brez minimalne trdnosti (samo filter)

brez  Splosna uporaba specifiéni mehanski riziki,
ogmlenosl 2UVzarki, vidno infrardete §  povecana trdnost
nje
g S e RG] F sunekz nizjo energio (45m/s)
B sunek s srednjo energijo (120m/s)
4 Grobi prah Prah zmatosti >5 um ) "
5 Plin in fini prah Plin, pare, meglica, dimni plini inpran A Sunek z visoko energijo (190m/s)
zmatosti <5 pm
8 Motege bleséanje  Elekiricno hlescan]e pri kratkem stiku
v elektriénih n
° SRR Kovinskibrisobal I peto] wodlh i
Vrogi trd delci delcev
Oznaka stekel
w1 s k N (CE€

nivo zascite (samo fiter) —————|
Identifikacijski znak proizvajalca

Opticni razred

Kratka oznaka za mehansko trdnost (Ge ustreza) Notified Body 0196

staljenih kovin DIN CERTCO
Gesellschaft fiir

Kratka oznaka
in obstojnost proti preboju vrogih trdni delcev

ThKNIA 1 K
BLIMOXHY Ca MHOXECTBO KOMGUHALMM HA CTBKNIA U KOPNYC HA NPEANA3HUTE 04ANa; NpH U360pa Ha
NOAXOAALLY CTBKNA 33 ONPEAeNeH KOpNYC GNeABa Aa e CHONIOAABAT CrIeAHUTE NPABINA OTHOCHO
CBBMECTUMECTTa Ha CHMBORAT!
2 Kopryc cue cson & ca G Mpeanaa crerien 2-1.2  akiaria geSerua 1.4 w
6) Kopnyc cc cumson 9 - camo 3a CTbKna e cimEon 9 u cimeony F

o) B Oy 4o CTKRATa 1 KOPIYCLT HAMAT GAUAKBY GAMBOTW F. B 7 A, MpeAnasHuTe o-a Kkaro

LANOCT CReasa A Ce W3NON3yBaT & M0-HICKATA KATErOpA Ha YNOTPEsa.

MapKkuposka Ha kopnyca Wl fies @

aHaK Ha

Howep Ha EN-+opi
YHACThK(-Li) Ha ynoTpeGa (npu ChenaseHme)

CUMBON 32 YCTORNUMBOCT Ha HaCTHLM ¢
BUCOKA CKOPOCT (P CHBNARCHNE)

Cwmson 3a
OBfcHeHHe Ha CUMBONUTE 33 KOpNYCH

OGACHeHHe Ha CUMBONUTE Ha
KOpnycuTe U cThbKNaTa

Cwmson
npunoxeive Mexanecka AKOCT

6e3  o6wa ynotpeda He 0COBEHM MEXaHIHI PUCKOBE,

onacHocT i VB-mhin, BAIMMO 6€3  MYHAMANHA AKOCT (CaMO (MNTE)

MH(PaUepBeHO UabuBate S noswweHa AKOCT
3 TeuHoCTH TEUHOCTM (KANKY 1 NPBOKY)
4 ennp npax Ha uucTALATe > 5 MKM F ynap c Hucka eneprua
5 raaadwnpax 1@, napn, Mbma, nyWeK v Npax C (45micex.)

) TonemHa Ha HACTALITE < 5 MKk B yaap ovc cpema eHeprun
8 asapnina enoKpTINeCKa AbIa MPH KHCO {120 weer)
i

9 TONGHMETANMDPEUM  METANHM NPLCKY M MPOHUKBaKe A

yAap ¢ BYCoKa eHepruA
w/cek.)

(190 w
v CE

TeLpAM Tena Ha ropewy TebpAN Tena
06o3HavaBaHe Ha cTbknata

Crenen Ha awwTa (camo dunTHp) —

aHaK Ha

w1 9 K

OnTiven knac
CumBoN 3a MeXaHHA AKOCT
(npw cbenagenve)

Cumon 3a Hecuennexve

Ha TONeH MeTan U YCTOAMBOCT

Notified Body 0196
DIN CERTCO
Gesellschaft fiir
Konformitits-

Kratka oznaka za odpornost proti drgnjenju bewertung mbh

Gartenstr. 133
73430 Aalen

Kratka oznaka za obstojnost proti

tni iltri s
v mraku in ponodi.

zauporabo

- 0dnyieg xpnvnq yia vuaAla tpvaclaknq npouruclac oupgwva pe Tnv DIN EN 166

(lpn cHnHoR SaTpRSHOHHOCTH iio T3l CHERYT pOTYTIPHO oA Ho ouMuiaTt gl o oyl cocTom,
MBI UVeX Unv NOA NPOTO4HON BOAOW. Ot

i TOBpeSKAGHHbIG NS CRGLYOT SAMGHRTS HOBUM.

TIONb3Y/ATECh TOMLKO 3ANACHbIMW MMHSANM 1 JANACHIMK YACTAMM OPHTHAIBHOTO NPOUSBOACTEA QHMPMBI UVEX.

KaCaTonbio AeaHOKIi SAUMTHBX O4KOB TPOCHO3 OGPAULATLCH B KEXAON KOHKDETHOM Gyas K pie Uvox
npn

bewertung mbh
Gartenstr. 133
73430 Aalen

Ha Ha ropewy TBbpAM Tena 9
CuMBON 32 YCTORMBOCT MpM TPieHe

Cumson 3a i Ha

Mpeanashiu cbH4eBM UNTPH C TPAHCMUCUA MO-MaNKo OT 80% He Ca FOAHM 3a U3NON3yBaHe Npy cnata
[HEBHA CBETNMHA 1 NP3 HOLT,

darba illém saskana ar DIN EN 166: 2001
as temperatiira sausa vieta. Regulari tirit stipri apputéjusas lécas. Netirit sausas
Ui, 1t ecasaruvex anss Sdrurlem vl a tekosu G, Nowalei sasioapitas val boataslicas.
ikai originalas uvex rezerves lec . Par ar uvex
5.

gas adas Kontakts ar natelktiem materatiom dasiart var izsaukt alergiskas reakc

€HHO NOBBLILIEHHON YYBCTBMTENIbHOCTBIO MDY KOHTAKTE KOX:
HOKOTODbIX OGGTORTOMLCTBAX UG BOSHIKGHY T AANBPIHCCKa poaKL

o greitujy daleliy.

Leistini stikly ir rémeliy deriniai

Yra nemazai galimy sti

suderinamuma, reikia laikytis iy taisy

a) rémeliai su santrumpa "8" ey Sk sl urio apsaugos laipsnis 2-1, 2 ir minimalus storis 1,4 mm.

b) rémeliai su santrumpa “9" derinami tik su stiklu, kurio apsaugos laipsnis 9" pazenklintas F,

) Jei stiklai ir émeliai nepazenklinti tom paciom santrumpom F, B, ir A, tai apsauginiai akiniai priskirtini zemesnei
naudojimo si

nnnmpasmnkﬂ' emeliy stiklus, iju Zenkiinimo

Rémeliy Zenklinimas W 166 CE

Gamintojo i zenklas

EN standarto numeris
Naudojimo sritis (sritys) (jei tinka)
Santrumpa, Zyminti atsparuma greitosioms
daleléms (jei tinka)

zenklas

Santrumpy, kuriomis Zenklinami rémeliai, paai3kinimas Apsauginiy akiniy rémeliy ir stikly

Fenkly paaiskinimas

Zenklas Naudojimosritiy  Naudojimo sriciy aprasymas
wvadinimai Mechaninis atsparumas

néra  Bendr. naudojimas |prastiné mechaninio poveikio rizika, .
UV spinduliy poveikis, matomas, néra Minimalus atsparumas (t ras)
IR spinduliuoté s didintas at ik il

3 Skyséiai Skysiai (lasai i purslai) padi ‘"__““"f“f”““ ltras)

4 Stambiosdulkés  Dulkés, gradeliy dydis > sum F MaZosjégos smagis

5 Dujos ir smulkios  Dujos, garai, migla, dumai ir (4sm/s)

é dulks, gradely dys spm Vidutinés .
8 Avarinis elektrinis  Elektrinis lankas jvykus elektros (“Z:r',:‘f:)'“g“ smagis
lankas e T ma (e 120 m/s) )
s ydmetasiciarsii Metaogedibos rarsty A Didelés jégos smagis 190 m/s)

Kietujy kny skvarba
Sllkluienkllnlmas

v CE

w1 9 K

Apsaugos laipsnis (tik fltras) J—
Gamintojo identifikacinis Zenklas

Optikos klasé
Mechaninio atsparumo santrumpa
(jei tinka)

Notifled Body o196

Gesellschah fiir

Santrumpa, Zyminti lydmetalio lipnumo
Konformitéts-

atsparuma ir karsty kietujy kiny

skvarbos atsparuma bewertung mbh
L X Gartenstr. 133
Santrumpa, Zyminti braizymo atsparuma 73430 Aalen

Santrumpa, Zyminti aprasojimo atsparuma
Apsauginis saulés spinduliy filtras, kurio transmisija maZesné nei 80% , netinka naudoti prieblandoje ir naktj.

INSTRUGOES DE UTILIZAGAO PARA OCULOS DE PROTEC ANORMA
Armazenar os Gculos de protecqao em espagos secos e em temperatura ambiente. Em caso de exposi¢ao
acentuada ao pé, as lentes devem ser limpas com regularidade.Nao limpar as lentes a seco, mas sim com
produtos de impeza e ou debalxo do luxo de &gua da tomera. As entes tscadas ou danficadas devem
ser substituidas. U enas pecas ou lentes de substituigdo oiginais uvex. Para a desinfecco dos

pavparedzetasfgstoda etosana.Par ezervesdalultoSani un to
istu.

KacateroHo MpuMeHeHyA 3anacHbIX HACTe, a TakKe WX OATOHKM Mpock6a
chyuae K ponaBLLy-CrieumanicTy duphil Uvex.

B KaxaOM

rgbrilles tiek valkatas virs arsta izrakstitam brillém, pastav risks ka
mehaniskas ietekmes (piem. lnec\em] vavllkl pamesu ti.no auzsavgbnllem uz pavasta| am. Ja slvadajoK loti
tak| iska tot a arkéta ar

o ana d
BOSASHCTBIR (Harp. TOTIKY), 410 CBASEHO C ONCHOGTLIO TpaBMpOsar
B 1PV BLICOKYX TEMNEPATYPEX UCTIONL30BATS JAUMTHLIE

iT (piem. e A\') Cvtosgaduumus acu avzsavglmzekll kst letot stradajot kel istabas

Na guhdaoeTe ; e TakTd,Grav undpyet Aizsargbrilles uzglabat istab:
v kabepi
uvex  je TPEXOUL p6. 01 i e i & 1poL a. Na xpn-
e Ty aroAGi
a Ze dropa -
G Y e} Tou SEPATS TOuG Kt OPIEYES P
pem 1V RpooapLoYi Tou o
G uvex.
E6v poptocre ) L augstas apstaklos
X papildus apzimé
Yk va gépovy v ara
Ta (rux. FT, BT AT). Am«vuo:mﬂn 6 B

mxw UMEIOLMG B MaPKWDOBKE AOTOMHHTEAYID GyKBY T (Hap. FT. BT, AT): Odxit 623 yasarmion
AnA

Klaaside ja raamide lubatud kombinatsiool

Saadavalon paljuernevadaaside f raamide kombinasioon
ihilduvuse tagamiseks pidada silmas jérgmisi reegleid:
) Raame tinitusega 8 kasutada aimult koos Kiaae Kaitseklassiga 2-1,2 ja minimaalse paksusega 1,4 mm.
b) Raame tahistusega g kasutada ainult koos koodiga g ja mérkega F, B voi A klaasiga.
©) Kui klaasil ja raamil on erinevad marked F, B ja A siis kuulub kogu silmakaitse tervikuna madalamasse
kasutusalasse.

raamide jaoks sobivate klaaside valikul tuleb

Raamide mérgistus

w166 (<3
Tootja i itseerimis |
EN-Normi number
(kui
kohta (kui

Mérge suure kiirusega lend; kestels

Raamide mérgete selgitus Raamide ja klaaside margete selgitus

tugevus

Mirge 4
puudub miinimumtugevus (ainult fiter)
s

nimetus.
puudub Uldine kasutus Mézramata mehaanilised ohud, UV,

nhtava ja IR kiirguse oht krgendatud tugevus

3 Vedelikud Vedelikud (tilgad fa pritsmed) F madala energiaga l6ok (45m/s)

4 Jéme tolm Tolm terasuurusega > sym

5 Gaas japeentolm  Gaasiaurud, udu, suits ja tolm e R
terasuurusega ¢spm

8 Kaarlahendus Elekrikaar lihise puhul A kbrge energiaga 6ok (19om/s)
elekiriseadmetes

9 Sulametallja kuumad Metallipritsmed ja kuumade tahkete

tahked kehad kehade labitungimine
Klaaside margistus
e w1 9 k N(CE

Schutzstute (ur File) —

Tootja i i

Optiline

Mehaanilise tugevuse mérge (kui on)

Mirge Sulametalli ja
kuumade tahkete kehade labitungimisele

Notified Body 0196
DIN CERTCO
Gesellschaft fiir

bewertung mbh
Gartenstr. 133
73430 Aalen

mérge

! Piiikesekaitsefiltrid transmissiooniga alla 80% ei
sobi kasutamiseks hamaras ja 60sel..

woryT 3AUATH 1123 OT NOPAXEHIA “aCTALAMM G BHCOKDH CKOPOCTSIO TOMKO M KOMHATHOM
TennepaType

HonycTamble CoseTaua M3 i onpas.

Cyuecrayer CoveTanmit WS AR ONPaBR C yueToM

npw BbiGop:
crenylouwx npaswn:
&) Orfpassl © MAPKAPOBKOH 8 OCHALLATS TOMLKD NMH3RMY CO CTEMICHSIO SAILTSI 21,2 W MAHAMANEHO TonLAHOT

9 B oAl MapKpOBKO!  OOHaLLGT TOMsK MBI G MGPKUpOBKOI: 9  yCroB MM aiakan B i A
EChi 13 TIN1G2X  ONABE 16 GTORT OZMHAKOBHIS YoNOBI G et F; B, W A, To SAUMTHID 04K ROMXLS
CrONb30BATHCA B TOW OGNACTH, F3€ TPEBOBAHHA K 3aLLVTE HIt

YenoHsle 0GosHa4eHuA Ha onpase

w166 CE
it swak |
Homep HopwaTusa
O6nacTu(n) (npw
Von
T SEOKOH SXapocT (1ph HEOEXOMMIECT)
o

OGBACHEHME YCRIOBHbIX 3HAYKOB Ha ONpaBax OBBACHEHUE yCnoBHBIX

3HAUKOB ANA ONPAB U NUH3

Yenostii
HauoK  OGnacTel npuencHuA MexaHuseckan nposHocTs
663 O6luee MpUMEHEHHE  HecTIeuMabHL® BHAS MEXaHHSECKOT
TS O o T 663 MHAMARBHOT NPOUHOCTI
BosneicToMA ynbTpachoneTt {Toneo caeToneTp)
SABOTD, WADPaKpRCHONO Ty S
3 Kuaoctn KuAKOCTH (k8NN U Gpsiarv)
4 KpynHas nbine IbiNb C KPYTIHOCTBIO 38PeH > 5 MKM §  noBblweHHaR NPONHOCTL
5 /B3 MMENKaR e 23, NapH, TYMaK, MM 1 Nbin ¢ B
D GG F Vaap cnaboi cwnbi (45 wicek)
8 Ryrosan scnbiuka BneKTPIIECKaR Ayra NPH KOPOTKOM _
33MBIKEHAA B ANOKTPOYCTaHOBKEX B Vnap cpeaneii cunsi (120 wicex)
9 3 Bpbiar weTanna u
W OpAMME TBEPIIIE TEMa rOpANAX TBEPALIX Ten A Vnap Gonbwoi cunei (190 wicek)

YenoBHbIe 0603Ha4EHUA ANA NUH3
w1 9 K

N CE

OnTueckui knace

VenoBHuii aHakoK
(npy HeoGxopmMmocTy)

/i MpONHOCTY

Notified Body 0196
DIN CERTCO
Gesellschaft fiir
Konformitats-
bewertung mbh
Gartenstr. 133
VenoBHbift HakoK yeTo K 73430 Aalen

VonosHuiit sHavok
MeTanna u yCTORMMBOCTH K NIPOHMKHOBEHMIO TOPAYIX
TaepabiX Ten

VenoBHeit 3HA4OK NPOHHOCTY Ha UCTHpaHHE

1 ContuesauuTisie unbTDbI G TpAHCMACTHET Mevee B0% He
NIDeLHasHaEHb! A1 NDMMEHEHHR B CYMEDKAX U B HOWHOR BpEMA

A
s oot oniv Giaons o mpnphnubmv
Yrpyet ey v emhoyi T

5 Ta nEpIBARLIGT moU (EOLY To BiaKpITIKS 8 EnpENETal v EEOMATZovTal VO E (paKoiS BZaung Twv
BaBLidwY NP00TAsIAC 2-1,2 Kal To EAAXIOTO NGXOC ToU aVEPXETal GE 1,4 mm.
5 Tancphrpata rou oépouy rAovral
o i 4B KA ToTE
09BaNGY va KaTaTaYe OTIG QUOKEUES HelwpévnG XPOTS.

) FBAA

Zipavon oto mepiAnpa

w166 (<3
MOKOITKA GVOYVEPLOTG TOU KATAOKEUAOTH: =t |
Apiog mg
MEiG EgaploYG (edv yie)

KoUK OXETIKG ke Ty avToxT 08 Hopia UG TaxUTTas (sav toxer)

Auakora mooniofong

AiguKpivion TwV BIoKpITIKGY Acukpivion Twv onuavoEwY oTa

neprAiHaTa Kat GTOUG QaKOUS

Mokpim Avagopd TV ToltuV  TNepiYpag TwY TouELY egapioY s tavichavioxt
c9apHoyiiS
Sixws  Fevit xpfion 1 Xapis
HYAVOAOYIKES EQUPUOYEG, KiVBUVOLaNO UMEPISN (u6vo @ikTpa)
sl .
3 Yypa (oTaybveg kat evéoeig) S aukmtvnavioxy
4 MEvaAn ER = = e F xpoton e younhi evépyewa
5pum (45 ms)
5 Aép1o Kal kpt 6pa P — B Kpoton e eooia svépyeia
oxéwng Kal GKOVI 2 EYE80G KOKKOU (ome)
<5um
8 OuTOOATAKO T0E0  OwTO'0MTaIKG ToEo 0¢ ‘paxuKikAuparioy A Kpuu«m I UEUN evépye
EXBNAGVETaL 08 NAEKTOIKE EYKOTAOTG0EIG (120
9 XutoperaMokar  TTayoveg petaMou Kal

KAUTA OTepea obyiata  BiEloBUON KAUT OTEpEV
owHdTaY

Ziwavon cmi rou 6acikod awuaTog =1 ol

— |

v CE

gaong
DOKOITIKE AVOYVITIG TOU KATAoKEUaoT:

O kamyopia

Muaxpra yia

(e6v 0yiey)

Notified Body 0196
DIN CERTCO
Gesellschaft iir

Auaprmkd yia ™ pn-Tip 10 KaUTY

OTEpE@Y OLHATAY:

AoxpuTka yia TV avTo e o0 bewertung mbh
Gartenstr. 133
73430 Aalen

AMaKOTKG Yia TV VO 08 KPOUOE:G:

1 0iATp aVTINNAKIG TIPOOTA0IG e HETAB00M Veon. M1000TO KEGTERO ToU B0%
ev eiva KQTAMIAG Yia T XPrion GTO G0UOUTTO Kal T VixTa

lespéjams lécu un ramju kombinacjas
dazadi i

ramim piemérotas lécas atti

a) ramjus ar atzimi 8 kombinét tikai ar lécam, kuru aizsargpakape ir 2-1,2 un minimalais biezums 1,2 mm.
b) rami ar atzimi o kombinét tikai ar lécam ar atzimi o un at
¢)ja lécas un ramja atzime F, B un A nesakrt, tad acu aizsargiericei w mlmmzlals pielietojums.

Ramja markéjums

zime

EN normas numurs

Pielietojuma joma(s) (ja atbilst)

Atzime par izturibu pret atri lidojosa
dalinam (ja atbilst)

Atzime par sertifikacij

Skaidrojums par atzimém uz ramjiem Skaidrojums par atzimem

uz ramjiem un l6cam

Atzime iPul'e“llaeto]umu Pielietojuma jomu apraksts mehaniska pretestiba
bez Sparigs Parasts nespecifisks, mehanisks risks, bez minimala pretestiba (tikai filtrs)
atzimes pielietojums  un UV starojuma un redzama . .
infrasarkana starojuma etekme S paaugstinala pretestiba
3 Skidrumi Skidrumi (pilieni un 3lakatas) F vaivieglsuiedens
4 Rupigraudu putekli Putekli, kuru dalinu izmérs ir > spm (45m,
5 Gaze un putekj azez;\llal migla, dOmi un putekli, g\ vigeji specigs trieciens
8 Zib3ni Elektriskais loks, kas rodas elektriskas (120m/s)
iekartas issavienojuma rezultata loti spécigs trieciens
9 Kiistoss metalsun Kiistoga metala dalinas un karstas, (190 m/s)

Karstas,citas dalifas cietas dalinas

Atzimes uz lécam ol 2 =1 IR

ape (tikai

zime
Optiska klase
Atz hanisko pretestibu (ja atbilst
zime par mehanisko pretestibu (ja atbilst) .
Atzime par pretestibu pret kiistosu metalu (nepielip) DIN CERTCO

un pretestiba pret karstam, cietam dalinam Gesellschaft iir

Atzi testibu pret skrapéj
Zime par pretestibu pret bewertung mbh

Gartenstr. 133
73430 Aalen

Atzime par

Saulesstaru alzsargfil (ransmisi
kréslas apstaklos un nakt

«80%) nav pieméroti lieto3anai

, se necessario, a uvex. P
sofrer reaccdes al contacto da pele com materiais. Para a utilizacio de pecas de
substituicao, bem como para a sua adaptagao, deve contactar, se necessario, o seu interlocutor uvex . Se
0s 6culos de protecgdo forem usados por cima de uns culos de correc¢do, podem-se transmi eitos.
mecanicos (p.ex. embates) que representam perigo. Caso seja necesséria pvoleccao mecénica em temperaturas
extremas, o aparelho de protec¢do dos olhos tem de possuir a caracteris adicional T (p.ex. FT, BT, AT).
Em caso contrario o aparelho s6 pode ser utilizado em temperatura ambiente para a proteccao contra
particulas projectadas a elevada velocidade.

Combinagdo permitida de lentes e armagdes.

Existem muitas combinagdes de lentes e armagdes; para se seleccionarem as lentes adequadas 4 armagao,
devem-se observar as seguintes regras, atendendo a compatibilidade da caracterizagao:

#) Exuipar amtagdo com o sinbalo & apenas com lentes o nvel de protecc30 212 ¢ espessura
minima de 1,4 m;

b) Equipar armagéo com o simbolo g apenas com lentes com o simbolo 9 e F, B ou A.

©) Se as lentes e a armacdo ndo possuirem os mesmos simbolos F, B e A, deve-se aplicar a todo o aparelho
de protecgao dos olhos o campo de aplicagao mais baixo.

Caracterizagdo das armagdes W 166 CE

do fabricante |

Caracteres de i

Namero da norma

Area(s) de aplicagao (caso se apliq:

Simbolo da resisténcia contra particulas
projectadas a elevada velocidade (caso se aplique)

Caracteres de certifi

Explcaco dos Simbolos
das armagdes e lentes.

Explicagao dos simbolos das armagdes

Simbolos Nome Descrigio das areas de aplicagéo Resisténcia mecanica

Sem resisténcia minima

sem  Parausogeral Riscos mecanicos no especificados,
pre]ulzas provocados por UV, radiagdo (apenas filtro)
. IR, visivel Resisténcia gradual
3 Fluidos Fluidos (gotas e pulverizagdo) )
4 PG grosso com um granulacio i Impacto com pouca energia
5 Gés e p6 fino Gas, vapores, nevoeiro, fumos e pé com (45m/s)
uma granulagao de 5 m Impacto com energia média
8 Luzde Luz de interferéncia eléctrica em curto (120 m/s)
interferéncia é

circuitos de instalagdes eléctricas
Salpicos metélicos e penetragdo
de solidos quentes

9 Metal fundido e

A Impacto com energia elevada
s6lidos quentes )

(190 m/s)
Caracterizagio das lentes

Nivel de protecgdo (56 filtro) —I

Caracteres de identificacéo do fabncan(e
Classe éptica
Simbolo para resisténcia mecanica (caso se aplique)

9 K

N (e

Notified Body 0196
DIN CERTCO
Simbolo para a nao aderéncia de metal fundido e resistancia

contra a penetragdo de sélidos quentes (caso se aplique) Konformi
) e N . bewertung mbh

Simbolo de resisténcia a abrasao (caso se aplique) Cartenstreazs

Simbolo de resisténcia contra a (caso se apliq 73430 Aalen

Filtro de protecgao solar com um indice de transmissao inferior a 80 %,
ndo indicado para utilizar no crepisculo ou de noite.



